
CSANÁD JÁNOS 

NE SÍRJ, FIŰKA 

Hét óra felé járhatott az idő, odakint jócskán besötétedett már. Bent fülledt; 
meleg volt és csizmaszag. A diák közelebb húzódott a paraszthoz, a várótermen, 
csendes mormogás hullámzott végig. Igazoltatás. A paraszt azt mondta, négy napjaj 
vár vonatra, a rendőrök mind ismerik, előre köszönnek neki. A diák szundítani, 
készült egyet, az öregnek nem áll be a szája. A lányáról mesélt, akit elhibázott,, 
aki aztán rossz útra tért a nagyvárosban. Mindenféle cifraságokat aggatott ma-
gára a falu szégyene, a férfiakat csak úgy tartotta számon, mint a gyűrű, a n y a k -
lánc, a selyembugyi. A diákot nem érdekelte az elkurvult lány históriája, de é r -
deklődött. Megkérdezte, szép-e? — Meg kell hagyni — fontoskodott az öreg, de nem. 
az a lényeg. A lényeg Józsi, a fiúgyerek. Azt mondta, jobb' szerette volna, ha 
valahová délre kerül. — Északra került? — kérdezte a diák sablonosan. — Montrealba. 
— válaszolt az öreg. — Az első géppel szállították. — Ott aztán a város polgár-
mestere, vagy mifenéje örökbe is fogadta rögtön, Mert nagyeszű gyerek a Józsi,_ 
csak éppenséggel olyan fagyos a természete. Azért is hagyta meg neki, hogy 
délre menjen. Anyja is októberben patkolt el, mikor megindulnak a hideg őszi: 
esők. A diák álmos volt, ahogy álmos az ember, ha nagy útra (készül, de az öreg.: 
nem vette észre. — Ügy ne jár jon— mondta —, mint Csobolyó Balázs heptikás fia,., 
a Sámuel. Jól ment sora odaát az irtásnál, mégsem látta viszont a hazai kertet,. 
tanyácskát. 

0 Az igazoltatás félbeszakadt, a rendőrök három részeg cigányt kísértek el. A c i -
gányok lármásan, méltatlankodva lökdöstették magukat a kijárat felé, az utazó 
közönség derült, a diák kezet rázott a paraszttal. Körül kellett még néznie. Jobb 
híján választotta a vasutat, óvatosan, félénken érdeklődött, a szerencse is messze 
elkerülte. Csak annyit sikerült megtudni, hogy a tehervonat a külső vágányok. 
egyikéről indul. A csarnokban a síneken vágott keresztül, szemmel tartva az ide-
oda imbolygó lámpásokat, kinn zuhogott az eső. Hideg, januári eső, mozdulatlan,, 
havasperemű felhőkből, összegombolta a felső gombot is a kabáton, felhajtott 
gallérral, dideregve lézengett a vágányok közt egy ideig, aztán beállt a mázsáló* 
félteteje alá. Elábrándozott, tűnődve nézte a síneket — Santos — gondolta, és attól. 
melege lett. Tengerpart, hullámlovaglás, pazar fényű éjjeli mulatók, izzó testű félvér 
asszonyok. És dögivei a dollár. Feleszmélt. Valami mozdult mellette, amíg állt,., 
észre sem' vette. 

Egy nyitott vagon rozsdás kereke csikordult meg a sínen, vánszorogva indult,, 
mint a halottaskocsi. Talán a szánalmas sebesség tévesztette meg, közönyösen, 
nézte, amint elhalad előtte, a váltón is túl járt, mire észbe kapott: a szerelvény; 
utolsó kocsija lehet. Utána eredt, felkapaszkodott rá. Egy percig úgy lógott ott,, 
mint a drótra akadt rongy, nadrágszára felcsavarodott az ütközőre, cingár teste 
küszködött a szívós szövettel. Keze megsajdult a hideg fémkereten, mire felhúzódz-
kodott, arcát felhorzsolta a kocsi szálkás deszkafala. Végignézett a szerelvényen,, 
zárt vagont osak egyet látott, valahol nagyon elöl, így nyugtatta magát: biztosan 
a személyzeté. Öntöttvas lapok, óriási tárcsák, rozsdás láncok halmán bukdácsolt, 
keresztül, míg végre két présgép között szélvédett helyet talált. Maga elé húzott. 
egy meglapított pléhdobot, letelepedett. A szél elfütyült a feje fölött, az esővel 
nem törődött. Ügy gondolta, három órát kibír, ha 'kézigránátok esnek is az égből.. 

A vonat lassan, méltósággal haladt át a komor, megvilágítatlan városon, a 
diák elégedetten ázott a két vasszörnyeteg között. Felhúzott térdeire támasztotta 
állát, szerelmes dalokat dúdolt, hogy az idő kellemesen teljen. Spanyol dalokat,. • 
hozzáképzelte a gitárkíséretet, hozzáálmodta Latin-Amerikát. Egyszer majd pirka-
datkor ujjongva vágtat végig a parti fövenyen, s az emberek ° megértik szertelen 
boldogságát. Egyszer majd áthajol a bárpulton, csókot lehet a csokoládészínű. 
mixernő hamvas arcára, s a nők méltányolni fogják vakmerőségét. Egyszer majd 
reszkető k'ezű aggastyán lesz, szórakozottan olvasgatja nevét a reggeli lapokban, a . 
tisztelet és megbecsülés a síron túl is kijár majd neki. Másfél órát száguldott a vonat 
az éjszakában, mikor rádöbbent, hogy rosszul választott helyet. Egy kanyarnál meg-
csúszott az egyik présgép, kéttonnányi súly közé szorult a csípeje. A bádogdob 
kalapált pereme a gép talpa alá csúszott, mozdulni se tudott tőle. Ahogy a vonat za- -
katolt, feje ütemesen ütődött hozzá valamihez. Meg akarta nézni micsodához, szemét 
kis híján kitolta a gép fém fogantyúja. 

Komiszul érezte magát. Könyökét és vállát a két talpnak feszítette, hogy meg- -
állítsa a csúszó terhet, úgy érezte, mellkasában szétpattant valami az erőlködéstől. 
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'.Néhány perces küszködés árán sikerült oldalra fordulnia, fellélegzett, aztán vissza-
gyömöszölte testét a vasak közé, mer t lába zsibbadni, hűlni kezdett, szúró f á jda lma t 
:is érzett benne. Várt aztán, reszketett az ijedségtől és kimerültségtől, óvatosan 
forgatta a fejét, valami segítség után. A láncok és vasak za ján túl lépéseket, 
szitkozódást hallott, kósza fényt vélt látni a kocsi falán. Megfordulni nem s ikerü l t 
még egyszer, átemelte hát a lábát a dobon, hasadt nadrágszára úgy lógott le róla, 
mint valami zászló. A szél is lobogtatta. Tagbaszakadt vasutas közeledett csillogó 
gumikabátban, átkozódva. Meg-megcsúszott a nedves vasakon, szikrát hányt a 
bakancsa sarkán a patkó. Megtorpant, elgondolkozva nézte az elémeredő vézna 
lábszárat, értetlenül csóválta a fejét. Aztán rácsapott a tenyerével. A diák fe l ja jdul t . 

— A fattya! — kiáltott a vasutas. Erős volt, mint a bölény, a tartása is olyan, 
fél kézzel rántotta ki a pléht a prés alól. Talpra segítette a diákot, ugyanazzal a* 
mozdulattal szájon is vágta. A diák elvágódott, fölé hatalmasodott a vasutas teste, 
rugdosni kezdte. Lihegett, azt vicsorogta maga elé, hogy a kenyerem, a családom. 
Elvágódott, de az eszméletét nem vesztette el. Nyögve, rángatódzva tűr te a verést, 
észrevette, hogy a vasutas a nyitott a j tó felé rugdossa. A fájdalomhoz mérten 
nagyon lassan haladtak, kúszni kezdett hát arrafelé. Fulladozva szedte a levegőt, 

.szájában a pofontól gyűlni kezdett a vér. Válla kampós vasba akadt — rozsdás 
lehetett, hiszen elpattant a feszítéstől —, arcára, ha jába gépzsír ragadt, ahogy 

Tejét a rúgásoktól óvta. Aztán ott kuporgott a lépcsőn, könnyes, káprázó szemekkel 
nézett hátra, azt remélte, mégsem lökhetik le a robogó vonatról. Tevedett. A má-
sik, ahogy két kézzel a vagon falának támaszkodva nézte, nem szánakozott. Csak 
erőt gyűjtött az utolsó rúgáshoz. 

A szemafor körüljárt , mint az óramutató, a vezető dugóhúzóban vitte a szerel-
vényt: kettőt perdült <a levegőben. Tarkán villant a látóhatar, a ta rkójára esett, * 
feje körül szétfröccsent az iszap. Egy pillanatra elsötétült a világ előtte, nyálkás, 
jéghideg vizet szippantott orrába — szájába. Felpattant hirtelen, aztán leroskadt 
az árok szélére köhögni. A fűbe kapaszkodott, előrehajolva köhögött és hányt 
sokáig, utálkozva köpködte az iszapos vizet és savanyú ízt a szájából. Lassan nyu-

godott meg a teste, könnyei kiapadtak, dideregni kezdett. Az utolsó rúgás a gerincét 
találta, iszonyúan fáj t , az eséstől zakatolt a feje. Ült az árok par t ján , a szívét ta-
pogatta öntudatlanul, kábán nézett az elrobogó vonat fényei után. A hidegtől 
lassan magához tért. Lábai térdig a vízbe lógtak, gallérja és nyaka között vastagon 

.gyűrődött a sár. Érezte, hogy nem lesz ereje tovább menni. — Santos — motyogta 
maga elé. Mély, gondolattalan szomorúságot érzett, és halálos fáradtságot a 
tagjaiban. 

Áz eső éppen hogy szemerkélt, metsző északi szél fú j t , elkékültek a kezei, 
megkeményedett testén a ráázott ruha. Feltápászkodott, hajából kimosta az ott-
ragadt piszkot, kabát já t száraz gazcsomóval dörzsölte végig. Sírás foj togat ta a 
torkát, simogató kezeket, meleg barát i szót kívánt, és forró zuhanyt a teste. Erőtlenül 
mászott vissza a töltésre, hogy valami menedék u tán nézzen. Néma volt a túloldal 
is és sivár, ameddig a szem ellátott, se település, se tanya, se őrház sehol. A vas-
úttól úgy százméternyire háromszögletű mesterséges fenyves, arrafelé indult. Meg-
izzadt, amíg átvonszolta testét a szántáson, igyekezett, valami fény pislákolt a 
fatörzsek között. Állva maradt, a szélső fánál, nézte a tüzet, sült szalonna szagát 
hozta a szél felé. Hányinger fogta el. Átölelte a vékony fatörzset, felsértet t a rcá t 

.az érdes kéreghez szorította, ö r ü l t robaj t érzett a koponyájában, megroskadtak a 
lábai. 

— Állj, ki vagy! — összeszorított ajkak közül buborékolt a hang elő, élesen, 
fenyegetőn. 

Végigsimított a homlokán, magához tért. 
— Csak én — mondta ijedten. 
— Nocsak; És az kicsoda? 
— Diák — mondta. 
Zörrent áz avar, a hang közelebbről, barátságosabban hallatszott. 
— Jól elintézték. Fegyver van? 
— Nincs. 
— Lesz. Adunk. 
Kezet ráztak. A nevet nem értette, csak annyit, hogy középiskolai tanár . Ba j -

szos, alacsony, nyúzott képű férfi állt előtte, fr issen borotvált arcán lilán fénylet t 
;a rákent timsó. A diák érzékszervei renyhén működtek, mozaikszerűen rakódot t 
össze előtte a tanár teljes fizikai valósága: keménykalap, fehér ing és nyakkendő, 
divat jamúlt felöltője fagombjain fegyverolaj csillog. Végignézett sa já t fakó, elron-
gyolódott ruháin, a r ra gondolt, vajon mi szüksége lehet rá ennek az elegáns, 
f inom úrnak. Értelmét elhomályosította a fájdalom, de maradék eszével megér-
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tette: ez is afféle nagyhitű lehet. És megértette kettejük viszonyának lényegét is 
rögtön, úgy ^gondolta, nem haragudna érte, ha .a tanár Jean-Philipe-nek -szólítaná. 

— A tábor — mondta a tanár. Ka r j a nagy ívben lendült ki, mintha a fél világot 
beleértené. A diák türelmetlenül várta a folytatást, de az hátat fordított neki, 
és elindult. Követte. Félkörben kerülték meg a tüzet, nesztelenül, de határozottan, 
mint valami ellenőrző közeg, itt-ott fegyveres alakok lézengtek az erdőcske szélén. 
A diák 'megrettent. 

— Sündisznóállás — magyarázta a tanár. Jó iskolánk volt Kijev alatt. 
A tűz a háromszög közepe tá ján lobogott kicsi, kopár tisztáson, fegyveresek 

ültek körülötte. Nőt látott közöttük, göbös hátú aggastyánt, aki mozdulni is alig 
tudhatott, és ámulatára, kimenőruhás orosz sorkatonát. Széles, kerek arcát meg-
világították a lángok, odalátszott: ábrándos, kék szemei vannak a katonának, a 
diák elérzékenyült. Ügy képzelte, biztosan szépen harmonikázik. 

— A legénység — mondta a tanár. Neheztelés érződött a hangján. 
Színpadias hévvel lépett ki a fák közül, a diák követte, ösztönösen utánozta is. 

A szenvedélyes kilépés hatástalan maradt. Az öreg köpött, az orosz jelentőségtel-
jes pillantást vetett a lányra, úgy súgta felé — glávno komandujussi j r- és elnevette 
magát. A lány feléjük fordult, és elnézően mosolygott. A diák szédelegve állt a 
tanár jobbján, hunyorgott, azt morogta maga elé — vegyes egy társaság volt. — 
Aztán észretért és eltűnődött azon, hogy miért gondolkozik múlt időben. Megret-
tenve eszmélt rá, hogy megháborodott. Elvetette a gondolatot: hiszen ar ra nem 
eszmél az ember. Álltak ott egy ideig, szigorúan nézték az ásítozó társaságot, a lány 
törte meg végül is a csendet. 

— Gyere a tűzhöz, fiúka. Szárítkozzál. 
A lány egy tuskón ült, lelógatta a bal lábát, integetett is, várta a választ. 

A tanár elfordult. A diák sokáig, konokul kereste a tekintetét, mintha a vezény-
szóra várna — engedélyezem! — Azután elugrott mellőle. Oda vánszorgott a tuskó-
hoz, lekuporgott a lány elé, arcát hozzádörzsölte a lábaszárához. Előtte kártyáztak. 
Egy kövér férf i éppen besöpörte a kasszát az öreg elől. Nyögött a kövér a kényel-
métlen mozdulattól, rengett a há j a hátán, a bőrkabát alatt. Mint valami kíváncsi 
hernyó eleje, úgy billegett előtte a kövér felsőteste, nem tudta róla levenni a szemét. 
Titokban nagyon élvezte a helyzetet: a kövér nem is sejti, hogy a lány hosszú u j -
jaival az ő ha jában turkál. Mosolyra fagyott arccal nézte, forróságot érzett a 
füle körül, arra gondolt, hogy csakis a lány ajkai lehetnek. 

— Szólj v a l a m i t . . b a r á t k o z z á l velük — kérlelte a lány. 
I jedten fordult hátra, a lány mosolyogva bólogatott, bátorította. Koponyájában 

nem csitult a zaj, tapogatózva kereste a lány kezét, megszorította, mikor rátalált 
•végre. Megérintette a kövér vállát, úgy súgta felé. 

— (Maga . . . hol izmosodott meg ennyire? 
Szilaj, gátlástalan röhögés harsant, a kövér kínosan fészkelődött. 
— Szállj le rólam, kisapa — mondta fenyegetőn. 
A jókedv szétterült a tisztáson, az embereknek nem fűlött a foguk a további 

"hallgatáshoz. Beszélgetni kezdtek. A diák kapkodta a fejét, mint a gyerek a me-
sében, az arcok nyúltak, laposodtak, zsugorodtak a rőzseláng fényénél, mint meg-
annyi indulatban; valakiről beszélgettek. 

.— A mesterséget érti, annyi bizonyos — mondta a sötétben valaki. 
— Jó iskolát jár t — hagyta rá a kövér. 
— Együtt kezdtük, gyerekfejjel kezdte — sóhajtott az öreg —, angol ösztöndíjjal, 

'Ceylon szigetén. 
— Nem itt tartanánk, ha minden rá lett volna bízva — szólt a hang a sötétből 

ú j r a . 
— Sose apad ki a pálinkásüvege — nyalta .^meg a száját a kövér. 
A diák a lányhoz fordult. 
— Kiről beszélnek? — kérdezte. 
— Herodesről — válaszolt a lány. — Nem ismerem. 
r- Parancsnoknak szánta az úristen — állította be a végeredményt az öreg. 
— Szerettem az állát — sóhajtott a lány ábrándosan — a szakálla m i a t t . . . 

"Egyszer állon v á g o t t . . . úgy játékból, gyengéden, szeretettel — könnyben úsztak a 
szemei, ahogy körülnézett. A kövér tisztelettel nézte. Az öreg krákogott, süketnek 

Játszott egy kicsit. 
— Mit magyaráz? — kérdezte a diáktól rosszindulatúan. 
— Valaki állon v á g t a . . . szeretettel — hebegte a diák. __ 
— Ügy kell neki — örvendezett az öreg. Nem kedvelhette a kurvákat. 0 
Hogy Heródes volt-e a jövevény vagy sem, azt sohase tudta meg a diák.\De ' ' -V"*. 

.sejtette. 
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A beszélgetés folytatódott, a lány oktalan hencegése után valami elvont és. 
nyugtalanító formában, valószínűtlenül, mint a jelbeszéd a ködben. Valaki bizalmas,. 
serdülőkori élménnyel hozakodott elő — fegyverrejtegetés, lopott italok, meztelen 
lányok az avaron —, az öreg ezerdolláros tétre esküdött, a kövér féltékenyen e m -
legette az erődöt, mely félnapi járásra esett Singapore-tól. Hadonászott, hadart , , 
fennakadt a hangja, ka r j a bénultan hullott alá. A fe jek egyirányba fordultak, , 
néhányan felpattantak ültükből. Felkapta a fejét a diák is. Szakállas "férfi ál l t 
közöttük egykedvűen, szeme a sötétséget fürkészte, talpa a la t t öntudatlanul g ö r -
getett valamit a tűz felé. Csillogó, fekete bőrruhát viselt, fegyvere hanyagul a csí-
pejére lógott. Kezek lendültek a levegőbe, úgy is marad tak megmeredve körülötte, 
üdvözlést formáltak az ajkak, de hang nem hagyta el őket; a szakállas arca közö— 
nyös maradt, mintha beszélni való ja se lenne velük. Az ámulat döbbenetté fakul t , 
az emberek arcán, egymást kezdték vizsgálgatni gyanakodva. Végül is az öreg té r t 
észre. 

— Ó, seregek ura! — énekelte gúnyosan. 
A tanár előlépett a sötétből, kényszeredett mosolyra húzódott a szája. Ü g y 

közeledett, mint aki érti a viccet, akármilyen goromba is legyen az, és nevet 
rajta, ha arra szánták, még az élete árán is. Idegesen lépkedett, meg-megállva az. 
elnyúló vagy mozduló testek mellett, mocorgás, halk, elégedetlen morgás kísér te az 
út ján. Valaki káromkodott, az öreg kiköpött, a kövér ugrásra készen gubbasztott előt-
te, 'hajladozott, ahogy a kutya sompolyog a fegyvercsővel szemközt. A tanár egy alig; 
palástolt, gyilkos szándékú mozdulattal kerülte ki, úgy állt a szakállas elé, még el-
torzult arccal. Kezét hanyagul emelte, mint aki tisztelegni készül — talán, a nagy-
karimájú kalap akadályozta meg benne, mert megelégedett azzal, hogy a kézfogásra, 
nyújtsa. A szakállas nem vett róla tudomást. Unott arccal hallgatta végig a tanár-
rögtönzött jelentését, megzörgette csípején a fegyvert. 

— A kocsi? — kérdezte fenyegetőn. 
— Nem kell kocsi — motyogta békítőn a tanár . — Felesleges. 
— Hol a kocsi? , 
— Még huszonnégy óra, és túl vagyunk m i n d e n e n . . . , a megbecsülés odaát k i jár -

anélkül is. 
— Magának talán igen. 
A tanár ka r j a kilendült, mintha a tábort ölelné. 
— Zsákmányolt fegyvereink vannak — mondta ¡—, sebesültjeink, hadifoglyunk-. . 

mi kell még? 
— Kocsi! — kiáltotta a szakállas — egy hetünk van a Bakonyban-. 
— Ellopták — szólt közbe a kövér —, őrizetlenül maradt . 
— Egy kis csetepaté — hadarta a tanár —, az egység i t t . . . , a kocsi ott, de őri-

zetlenül sohase maradt . — Kinyújtot t karral mutatot t a lányra — megsebesü l t . . . , . 
ő védelmezte a kocsit. 

— Pojáca — sziszegte a szakállas. 
A tanár arca bíborvörös lett. 

.— Idefigyeljen . . . Idefigyeljen — dadogta. 
— Figyelek — mondta a szakállas nyugodtan, egyetlen elegáns mozdulat tal : 

biztosította; ki is emelte a tanár ra a fegyvert. — Hívja be az őrséget, é j fé lkor i n -
dulunk. 

A tanár nem ugrott el a fegyver elől, csupán hátralépett . Arca mozdulat lan 
maradt és halálosan nyugodt, mintha a mozdulatot csak a r r a szánta volna, hogy 
a torkolattűz ne csúfítsa el túlságosan. Farkasszemet nézett a fegyvercsővel sokáig,, 
aztán a szája elé kapta a kezét, és sietősen indult a f ák közé. Lépései egyre bi-
zonytalanabbakká váltak, meggörnyedt a teste, megbillent, ha gallyra vagy f ű -
csomóra lépett. — Nem lehet több ötven kilónál — gondolta a diák megvetően. 

Beballagott aztán az őrség, lerakták a cókmókjukat, letelepedtek a tűz körül.. 
Egyforma nézésű, mozgású öregje, fiatalja, a diák a lányt kezdte figyelni. A- lány 

tuskó árnyékában az orosz lábán oldotta meg a kötést, érthetetlen zagyvalék 
nyelven magyarázott, idegesen villogott jobbra-balra. Hadart , sürgette és lökdöste,, 
amíg az a nadrágja elejét gombolgatva a fák felé nem indult. Senki sem figyelt 
rájuk. A szakállas térdre roskadt az öreg előtt, szeretettel simogatta- hosszú, sovány-
ujjait . 

— Hétszer volt királypókerem, mégis otthagytam hatezret, kemény angol font -
ban. Nagyon hiányoztál, öreg. Egészség? 

Az öreg elérzékenyülve bólogatott, tátogott csak, a meghatottságtól elcsöppent, 
a nyála. A szakállas nem várta be a választ, a kövér elé ugrott. 

— Salut Tenario — kiáltotta jókedvűen, teli pálinkásüveget csúsztatott az ölébe_ 
A lányhoz fordult, komolyra vált arccal, halk, rezignált hangon mond ta : 
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— Régen l á t t a l ak . . . , talán sohase —, a ha já t simogatta, arcát paskolta a te-
nyerével, amíg a lány sírva nem fakadt. 

Két tenyere közé fogta a diák arcát, forgatta maga előtt, úgy kérdezte: 
r - Te? 
— Diák — válaszolta. 
— Jól elintéztek. A fegyverhez értesz? 
Kábán az eséstől, a veréstől, a megtiszteléstől állt ott az emberek gyűrűjében, 

nem mer te mondani, hogy nem. Felsejlett benne, hogy a párbeszéd ismerős, részvét 
volt a tekintetében, miközben a tanár arcát kereste, a r ra gondolt, hogy a szakállas 
mennyivel praktikusabban kérdez. 

— Hol a ruszki? 
— Pszt. 
— Te eresztetted el? 
A lány könyörgőn nézett rá, a diák meghülyülve követelődzött. 
— Mondd meg, ez nekem nagyon fontos. 
— Fogd be már a szád .— kiáltott i jedten a lány. Aztán átfogta fél karral a 

vállát, magához szorította, a diák teste átforrósodott, arcán érezte, hogy feszül a 
nadrág a lány húsos combján. 

— Fiúka — súgta a lány —, segítenél nekem? 
— Igen. Mit? 
— Járni . . . Átlőtték a lábam. 
A diák elgondolkozott. Körül jár ta t ta szemét a tisztáson, csak nagy sokára 

válaszolt. 
— Lemaradhatnánk . . . , veled maradnék, hogy ápoljalak. 
— Azt nem lehet. 
— Miért? 
— M e r t . . . nem lehet. 
Lehettek úgy húszan. Sarkukra kuporogva ültek a tűz körül, árnyékuk a 

lombokra kúszott, moccanás nélkül figyeltek, a szakkálas vitte a szót. Egy német 
— amerikairól beszélt, aki a kasszát kezeli, akit nem is kellett megneveznie, aztán 
a parasztcsaládról, akiket kiirtottak egy kosár tojás miatt. 

— Jó jel — vélte a kövér, a szakállas folytatta. Az útról magyarázott, mely 
jobbra kanyarodik a város előtt, a városról, ahol a bará t ja él, egy garázsmester, 
aki talpig gentleman. Beszélt aztán egyébről is, a szenvtelen, hangsúlyozatlan 
mondatok elzsibbasztották a diákot, felállt, fáradtan ténfergett az összefűzött bőr-
zsákok között. Hitte is, nem is, ami t mondanak. Értelme kitisztult, a homályba hú-
zódott, hogy egyenként vegye szemügyre őket. A szakállast, ahogy maga elé mered 
és töprengve szónokol, a kövért, ahogy hadonászik, ha szólni készül, az öreget, 
amint komótosan szivarra gyújt, de leginkább a lányt. Halálos rémület feszült a 
lány arcán, miközben a sötétséget kutatva, körül jár t a tekintete; nyilván őt ke-
reste. Csend lett később, aztán csattogás, dobogás kezdődött a tisztáson: az útra ké-
szülődtek. A diák csak nézte. Megcsodálta szorgalmukat, a szakértelmet, ahogy fel-
málházták egymást, és megértette a lányt, mikor a tanár a legnagyobb zsákot kapta 
a hátára ; hogy nem lehet. M e r t . . . nem lehet. 

Éjfélkor indultak. Vállára dobta a fegyvert, ahogy a többiektől látta, átfogta 
a lány derekát, az nyögve támaszkodott rá, fél karral a nyakába kapaszkodott. 
Átvágtak a szántáson, átmásztak a vasúti töltésen, megcsillant a fagyos-nedves út, 
fák kísérték, messziről, mint apró, elszáradt kórók. A vasúttal rézsúton futott az 
út — nem messzi keresztezhették egymást —, végigjártatta ra j ta a szemét kétszer 
is, hogy meggyőződjék róla: nem kanyarodik jobbra, ameddig a szem ellát. A töb-
bieket figyelte: Cipőjük cuppogott a bőrödző latyakban, köpködtek és átkozódtak 
vérmérsékletük szerint; megnyugtatta, hogy ők sem cipelik zsákjaikat kisebb 
fáradsággal. Csupán a tanár haladt töretlen szívóssággal a szakállas nyomában. 
Rengett az óriási teher a hátán, térde meg-megrogyott a szűk pantallóban ¡— 
zilált az egész külseje, arckifejezése se lehet éppen nyájas vagy atyai, gondolta 
a diák. — A fáradtságot csak annyira méltatta, hogy kalapját a tarkójára tolva 
csipkés zsebkendővel törülgette izzadó homlokát. — Így kell ezt csinálni — morogta 
a diák maga elé. Szorosabbra fogta a lány derekát, kifogyhatatlan erőt érzett az 
izmaiban. — Elvinném én a világ végéig is. 

A műúton könnyebb járás esett. Síkos volt ugyan és repedezett, a domborulata 
se megbízható, de nem süppedt, gödröket se kellett kerülgetni, a szakállas nagyobb 
iramot diktált. — Jól elindultak — gondolta a diák, a lány nyöszörögve léokedett 
mellette —, lépést kell tar tanunk velük. — Aztán azt gondolta: — Ezek ettek. — 
Homloka és járomcsontjai sajogtak az éhségtől, nem mondta ki amit gondolt, csak 
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keserűen a lányra nézet t Meghökkent, mikor az kétszersült-darabokat és fagyott húst 
dugdosott a szájába. A többiek elkerülték őket, szitkozódva és köpködve, de já rásu-
kon látszott: fel sem veszik az egészet, dühük inkább a megalázottság, mint fá rad t ság 
jele. Elhaladtak, eltávolodtak, csak azt lát ta már, hogy sötét árnyak lebegnek az úttest 
szintje fölött, megkülönböztetni se lehetett őket. Csak a kövért, aki lemaradt , és 
gyanakodva villogott hátra. Az ételtől u j erőre kapott. Magához szorította ú j r a a 
lányt, a lány is 'magához tért, szaporán kezdte szedni a lábait. Csípeje meg-megrán-
dult egy rossz lépésnél, megszédült, magával rántotta a diákot is. Mindket tőjükről 
patakokban csurgott az izzadság, mire a kövért utolérték. 

— Megszakadsz, fiú — szólt az kedélyesen. 
— Te sem cipelsz kevesebbet — válaszolt a diák. 
— Ez fegyver meg lőszer . . . , a kenyerünk. — Közelebb lépett a diákhoz, a f ü -

léhez hajolt, úgy suttogta. — Hagyd itt, minek neked? 
Gyanakodva nézte a kövér arcát, tétovázott, de reménykedet t is, mikor k imondta : 
— Itt maradnék ve l e . . ., csak amíg rendbe jön. 
A kövér ellépett mellőle. Ügy nézett rá, mintha valami különös rovart látna, 

felé is piszkált a fegyvere csövével. Aztán megértés terült szét az arcán. 
— Becsavarodtál, te majom. — mondta jóindulatúan. — Menj csak u tánuk szépen, 

a többit ma jd elintézem. 
— Nem! — kiáltott élesen a diák. 
A kövér vállat vont; a lány szipogott, és reszketett egész testében. 
— Cseréljünk — mondta a diák, elengedte a lány derekát. A lány nem értette. 

Halálra vált arccal, eszelősen kapaszkodott bele, hogy fe l ja jdul t , a kövér röhögött 
magának a hátuk mögött. Nagy nehezen megérttette magát. Kiszabadította nyakát 
a lány szorításából, bal vállára akasztotta a fegyvert, túloldalára terelte a lányt. 
Csípejüket egymáséihoz támasztva haladtak tovább, megnyúj tha t ták a lépteiket, a 
lánynak alig kellett használnia sérült lábát. — így kellett volna kezdeni — gondolta 
a diák, fáradt bal ka r j a reszketett a fegyver tusa és szíj közé feszítve. Tíz perc múlva 
kipihentnek érezte magát. Amiről pedig a hajsza alat t megfeledkezett: ú j r a sajogni 
kezdett a gerince, meg is roppant néha. Nem törődött vele. Csupán a kövér mia t t 
bosszankodott: ott baktatott a nyomukban, nem szólt se kedveset, se gorombát, 
végtelen lehetett a türelme. Az út jobbra kanyarodott, erdőn haladt keresztül, úgy 
látszott, hajnalra elérik a várost. — Kérek még — mondta a diák. Nem mondta 
micsodát, de a lány megértette. Ü j ra arcán érezte a tapogató u j jakat , or rá t meg-
csapta a füstölt hús szaga, elmosolyodott magában. — Csak azt tudnám, mer re 
járunk . . . , hogy ő is a Bakonyba készül-e? 

Megtorpantak. Billegő fejek, toporgó lábak előtt, odább a szakállas bőrka-
bátja fénylett. 

— Mi az i s tennyi la . . . — hallatszott az öreg nyekergő hangja. 
— Tank — mondta valaki döbbenten. 
— Tankok — helyesbített a szakállas. Gondterhelten ballagott át az úton. 
Nem törődött velük. Leheveredett az útmenti árokba, maga mellé húzta a 

lányt, az vonakodva egyezett az ölelésbe. A kövér ott gubbasztott a há tuk mögött. 
— Inkább megköszönnéd, te rohadék — mondtá felháborodva, aztán a diákhoz 

fordult. — Meséltem neki a Corvin közről. A balhéról. 
— És? — kérdezte fásultan a diák. 
— Csak vakaródzott. — Homlokán ferdén fu to t tak a ráncok, fe jé t is úgy 

fordította, mikor ú j r a beszélni kezdett. — Becsavarodtam neki, na. Beleszerettem. 
— És? 
— Nem érdekel a téma, azt mondta. 
A lány felemelkedett, átlépte a kövér szétvetett lábait, tapogatódzva imboly-

gott át az úttesten. Álmatag, megtört hangon rebegte el. 
— A sarki fény. 
Arrafelé fordultak mindannyian, az öreg vaksin meresztgette a szemeit. 
— Pirkadat — mondta. Legyintett. 
— Üzemanyagraktár lehet, egy gyártelep — vélte a szakállas. 
— Égő falu — mondta a tanár. Végigsimított tenyerével a homlokán. — Dobogó. 

A szülőfalum. 
— Igazán? — kérdezte dühösen a szakállas. — És eszébe jutott valami, igaz? 
— Elképzelhető — nyerített ka jánul a kövér. 
— Igen.. A pajta . Hiszen hamarosan kivirrad. 
Később csak ar ra emlékeztek, hogy csúnyán összetaposták őket. Bal felé tér -

tek le az útról, a lány nem kért segítséget, egy faágra támaszkodva lépkedett fától 
fáig, eltorzult arccal nézegetett vissza, de kitartott konokul. A diák előrenyúj tot t 
karokkal járt a nyomában, nehogy valami baja essék. 
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Lemaradtak néha, aztán elkerülték a figyelő, hallgatódzó többieket, titokban 
azt remélte, hogy a lány makacsságán előbb-utóbb felülkerekedik a fájdalom. 
Gyalogoltak így talán fél óráig is, mikor a zseblámpa fénye felvillant. Másfelé 
világított ugyan, de hasra vágódtak, a tanár előremászott és célra tartott. — A tan-
kok, marha — sziszegte a szakállas, egyetlen ugrással érte utol, és ütötte ki a 
fegyvert a kezéből. A fény végigkúszott az ágakon, árnyék járt a nyomában, át-
tetsző, mint a lehelet, elhaladt felettük, aztán kialudt hirtelen. Az éjszaka apró 
zajai, a mocorgás, melyek előbb fülsértőn, idegtépőn hasogattak a csendbe, elhal-
tak, elviselhetetlen csend következett. Lélegzet-visszafolytva kémlelték a sötétséget. 
— Jesszusom — suttogta a lány. Ott feküdt a diák mellett, hozzátapadt, ráteker-
gődzött. — Balra — mondta a tanár. — Balra utánam. — Felpattant, kigombolkozva 
iramodott el, kabát ja két szárnya lobogott a szélben. Felugráltak a többiek is, 
keresztülgázoltak raj tuk, elhalkult a dobogásuk, mire a lányt magához térítette. 

— Nyalakodsz? — kérdezte a lány.. 
(— Lázas — gondolta a diák. Egyik kezében szétcsavarható fémdoboz, csokoládé-

krém benne, a másikban cukorka, műanyag zacskóban — a lány táskájában lelt rá 
mind a kettőre. — Hümmögött csak, teli szájjal, élvezte a női test közelségét. Ag-
gódott is. Révetegen csillogtak a lány szemei, duzzadt combjába mélyen vágott 
az alul megcsomózott vászonkötés, száraz-forró volt a lehelete. Elveszítheti, alig-
hogy rátalált. 

— Kérek! — mondta a lány. 
A diák restelkedve tár ta szét a karjai t . 
— Sajnos, megettem. 
Kévébe kötött széna közt gubbasztottak, egymást melengetve. A paj ta afféle 

nyári alkalmatosság volt, korhadó oszlopokra támaszkodott a gaztető, köztük lé-
cekkel foltozott hitvány deszkafal. Fegyveres őr sétált kívül, bőrkabátban, a diákot 
nem nyugtatta meg, hogy hozzájuk tartozik. — El kell vinnem innen — gondolta —, 
harcra kerülhet a sor, menekülésre. — Hogy hová és miért kell menekülnie, azt 
csak sejtette. — Velük, nyilván őmiatta. 

— Készülődnek — suttogta a lány. Alázat lopakodott hangjába, tartásába. 
— A tankok — gondolta a diák. Kétórai út visza, az erdőn keresztül, gyanús ne-

szezés, ijesztő magány. A lány inni kér — hiszen úgy szokás, ha lázas az ember — 
vagy pihenni akar, félrebeszél majd, vagy elájul. Megtapogatta az izmait — Sztoj! 
— kiált ja az őr, de nem állnak meg. Elévánszorognak, a lány roskadozik, ő remeg 
a kimerültségtől, a tatár fagyos arca felenged — Kuda? — Errefelé van dolgunk. — 
A ta tár hahotázik: — Nem erre van Ausztria. — Elnevette magát. 

A kövér röhögött, hangtalanul rázkódott a teste. 
— Balra. Bálra utánam — ismételte, talán már századszor. A többiek hallgata-

gon, felismerhetetlenül gubbasztottak szanaszét a helyiségben, valaki megkönyörült 
raj ta: , 

— A malá j nőről mesélj inkább, kövér. Akit annyira szerettél. 
Buborékolás hallatszott, a kövér fuldokolva töltötte magába a pálinkát. 
Virradt. Lilán derengett a pa j ta belseje, a fal résein beszűrődő fény pókhálókon, 

bezsírozott szerszámokon csillant. Az öreg mozdult először. Kibontotta a kévéket, 
a szénát lassú, céltudatos mozdulatokkal rugdosta egyenletesre a földön, ráfeküdt. 
Csodálkozva nézte a többieket. Felszedelődzködtek azok is, egyik kirojtosodott 
ponyvát ráncigált elő a szerszámok mögül, kétrét ha j tva iis ketten csavaródzhattak 
bele. A szakállas frissen, kipihenten járta körül az épületet, behívta az őröket, 
halk, érctelen hangon parancsokat osztogatott. Dobogtak, felverték a port, meg-
győződés nélkül szidták, becézték egymást, a diák némán, teli gyanakvással ölelte 
a lányt. — Nem vehetik el — gondolta —, hiszen ragaszkodik hozzám. — Előtte sötét 
csík a szétszórt szénán, a kövér testének a nyoma: fenekén csúszva közelítette meg 
őket lassan, észrevétlenül. Ivott, vaktában hajította el az üres üveget, szembefordult 
velük. Duzzadt könnyzacskók, izzadt, barázdás arc, félig zárt szemhéjak — tökré-
szegnek látszott —, úgy nézte őket komoran, baljóslatúan. A diák nem félt a 
kövértől, ú jabban afféle mindenki bolondjának nézte. 

— Nézd — suttogta irtózva a lány. 
— Elintézem, ha akarod — súgta a lány fülébe. Maga se tudta, hogy képzeli. 
— Nem! — kiáltott i jedten a lány. 
A tanár cigarettára gyújtott. Kornyadozva ült egy taliga platóján, petyhüdt, 

humortalan arcán komikus rángatózás. 
— Aggasztja talán valami, tanárom? — kérdezte a szakállas. 
— Közel a falu. Ide érzik a füs t szaga. 
A szakállas felhajtot ta kabát ja prémgallérját, leheveredett az öreg mellé. 
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— Majd felépül — mondta. — Államköltségen. 
— Lehetséges, h o g y . . . — kezdte a tanár, a szakállas gorombán a szavába vágott: 
— Nem lehetetlen . . . , takarodó. 
Á kövérből kirobbant a düh. 
— Vele hálsz, mi? — üvöltötte. Felállt, elbotorkált, k inyúj tot t kar ja ival egyen-

súlyozta a testét. Elvágódott, úgy is maradt fekve, szétvetett lábakkal. Csak később, 
félálomban húzott valamit a fe je alá. A szakállas kacsintott. 

— Ha az embert leterítik, legalább feküdjön kényelmesen — mondta. 
A diák eltűnődött a szakállas utolsó mondatán, nem értette, mire feleszmélt, 

mindenki aludt körülötte. Ügy aludtak, mint a csecsemők, szuszogva, nyugtalanul, 
úgy aludt a lány is. Arcát feslett, nedves ruhái közé fúr ta . — Fel kell hogy ébresz-
szem — gondolta a diák, az a j tó előtt az őr is elbóbiskolt. — Készülődhetünk. 
— A lány felkapta a fejét. 

— Fiúka — mondta. 
Megcirógatta a lázrózsás arcot, csendre ' intette. 
— Gyere ¡— mondta. A lány felemelkedett, csupa ígéret volt a tekintete. A diák 

megrettent ettől a pillantástól, felékapott. A lány álszent kis sikollyal menekül t 
a keze elől. 

— Számolj százig, aztán gyere utánam. 
Talpra ugrott, aztán visszahuppant a helyére. Nincs mit magyarázkodni — gon-

dolta. — Két tenyerébe ej tet te az arcát, számolt. Százig, kétszázig, háromszázig, 
fergetegesen vert a szíve, ujjaival kitapintotta a homlokán rángatódzó eret. Fel-
állt, zajtalanul lopakodott át az alvók között, á tugrál t a szétszórt szereléseken, 
ide-oda repdeső pillantásokkal közeledett a sarok felé. Ot t feküdt a lány két köteg 
széna közt övig meztelenül, összesimuló combjai fehéren világítottak a szürkületben. 

Arra ébredt, hogy szemébe süt a nap. Széles nyíláson át, két lécbetét közül — 
forgatta a fejét, hunyorgott a kék hajnali fényben, félig ébrén elhitette magával , 
hogy még nagyon korán van. Szénát húzott a fejére, hasra fordult . Előbb csak 
csillogó fekete pontokat látott piros mezőben, a pontocskák min tha kergetődztek 
volna. Megrázta a fejét, elfordította, hogy halljon is va l ami t Nem nagyon h i t t az 
effélékben. Kúszni kezdet t ' arrafelé, nem a kíváncsiság, inkább a lángba borul t 
látóhatár esztétikuma vonzotta. Ritmikusan rázkódott a teste, mintha vonaton u ta -
zott vagy lovagolt volna, szélsebesen haladt, a színek összefolytak a szeme előtt. 
Megkülönböztetni csak nagy . sokára tudta őket. Csak amikor ott állt a lobogó 
lángok előtt,' a csillogó pontocskák emberformát öltöttek, ott hadakoztak tőle, alig 
kartávolságnyira. Felismerte őket. A szakállast, a vállbojtos aggastyánt a könyvtár i 
képeslapból, a papot, akiről csak úgy hallott egyet-mást, mégsem tévesztette meg , 
hogy feszület helyett kivont kardot emelt a fe je fölé. Tocsogtak a vörös la tyakban, 
a párának vérszaga volt, kedvet kapott a mészárláshoz. Valaki megfogta a ka r j á t . 
Felült. 

Meggondolatlan, heves mozdulattal magával rántot ta a lányt is. Az görcsösen 
kapaszkodott bele, megnézte duzzadt és verej tékes arcát, sebesült lábán áttetszően 
feszült a nadrág szövete. Úgy kétszerese lehetett a másiknak. Egész teste vas tagabb-
nak látszott. Visszafektette, eligazította a táskát a fe je alatt , betakargat ta ú j r a . 
Átvillant az agyán, hogy trikót visel az inge alatt. Kulacsot is látszott az egyik 
hátizsákra akasztva, fertőtlenítőnek is lennie kell valahol. Kibontogatta a lányt a 
rengeteg takaró közül, kigombolta a kabát já t , a lány szomorkás mosollyal tűr te . 
Mikor a derekához nyúlt, dermedt ujjaival ügyetlenül tapogatva a nadrág kapcsa 
után, ellökte a kezét. 

— Nem — mondta, fejét elfordítva. 
— Nem lá that ja senki. 
— Nem, fiúka, nagyon fáj t . 
Bíborvörösre gyúlt arccal, dadogva magyarázkodott. 
— A kötés m i a t t . . . , megmoslak, friss kötést teszek a sebre. 
De a lány nem hitte. Szomorúan ingatta a fejét . 
Harmadszor zajra ébredt. Kilesett a széna közül, az őr haladt el előtte, nad-

rágja szára az arcát súrolta. Nyakát nyújtogatva követte az őr út ját , az leguggolt a 
szakállas mellé. 

— B a j van, főnök — mondta. 
— Hallom — válaszolt a szakállas. Felkönyökölt. 
— Mi legyen? 
— Csend. 
Dübörgés hallatszott, távoli beszéd foszlányai érkeztek, a diák kicsúszott a 

lány öleléséből. Átfagyott, merev tagokkal kerülgette az alvókat, kilesett egy 
oszlop melletti, jókora résen. Megkapaszkodott, megtántorodott a beáramló éles 
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levegőtől. Háborgó, tarka tömeg közeledett a falu felől, acsarkodó férfiak, jajveszé-
kelő asszonyok, bukdácsoló vének, visítozó gyermekek festői összevisszaságban. 
Fel-felbukkantak a hullámos talajon, az erős fényben úgy tetszett, mintha valami 
rituális táncot jár tak volna dobszóra — döngött a fagyott föld a talpuk alatt. 

Felébredtek a többiek is. Álmosan szállingóztak a résekhez, fanyar arccal szem-
lélték a közeledőket. Azok lassítottak, a csoport kettévált, félkörben közelítették 
meg a paj tá t . Bricsesznadrágos, bilgeris, mikádó kabátos férfi -haladt a menet élén, 
o lyan intézőfélének látszott. Puska lógott a vállán, feltűzött szuronnyal. Tétován állt 
meg, a többiek nemigen tisztelték benne a vezért. 

— Pörkölj közibük, János — biztatták. Lökdösték, amíg a fegyvert le nem vette 
a válláról. 

— Nem. — A bilgeris tanácstalanul lóbálta a puskát. — Hisz' nincsen ottan senki. 
— Akkor hát menj oda, hogy bizonyosat tudjunk. 
— Nem — válaszolta. — Jó búvóhely ez gyújtogatóknak. 
Bent nyugalom volt. 
— Többszörös túlerő — állapította meg szárazon a tanár. 
— Parasztok. A faluból — mondta az öreg. Ásított. 
— Mire várnak? |— kérdezte a diák. 
A kövér felröhögött. 
— Sortűzre — mondta. — 
A diák megborzongott. Először vette észre, hogy a fegyver súlyos, hideg és 

érzéketlen, hitetlenkedve húzta végig uj ja i t a csövön. Az olaj is hideg volt ra j ta és 
fémes tapintású, nem melegedett fel az uj ja i alatt. Kinn elnémultak a falusiak. 
Apró, kucsmás emberke köré gyűltek, aki suttogva hadonászott, lelkesíthette .őket. 

— Fiúka! — visított a lány. 
A szakállas arcán megremegett a bőr. 
— Hallgattasd el — szólt oda a diáknak. Erélytelenül, alig érthetően; a szakál-

las pillantásában volt valami, ami gyors mozgásra ösztökélte a diákot. — Nem 
•az a faj ta , aki fenyegetőzik — gondolta. Letérdelt a lány mellé, két tenyere közé 
fogta pici kezét, megcsókolta. A lány felzokogott. 

— Ne sírj — kérlelte a diák. 
— Egy egér — mondta a lány. Megrázkódott az undortól. 
— Egy egér! — ismételte el a diák megsemmisülten. Ott maradt összekupo-

rodva, a lány kezét az arcára szorította, de fél szemmel a többiekre figyelt. A kö-
vér kéjelegve ingatta csípején a testét, az öreg hunyorgott, a tanár táncos mozdu-
lattal lépett el a nyílás elől. Későn. 

— O t t . . . , a hámfák a l a t t . . . , bajusza v a n . . . — ordították kívül egyszerre többen. 
A kövér jól szórakozott. Nevetgélt, tömpe mutatóuj jával kifelé böködött. 
— Hogy hőzöngenek . . . 

Kár beléjük az ólom — morogta az öreg. 
— It t vesszenek el mind! — üvöltötte kívül valaki. 
— Csendet! — sziszegte a szakállas. 
— Fiúka! — zokogta a lány. 
— Ne s í r j — könyörgött a diák. — A láz — gondolta — elvette az eszét. — Azon 

"kapta magát, hogy könyörög a kezéhez: tér jen magához rögtön, vagy haljon meg 
egészen. A lány fetrengett az utálattól. 

— Senkit se szerettem igazán — nyögte. — Soha senkit! 
Kívülről a beijedt bilgeris tenorja hallatszott: 
— Azt ne tedd, Józsi! 
— Senki se szeretett igazán — lihegte a lány. Soha senki. 
— Az a j tóra irányozz, János! — A vakmerő Józsi hang ja lehetett, helyeslő mormo-

gás hullámzott végig a tömegen. 
Az öreg a fal mentén sétált végig, meg-megállva, csóválta a fejét. 
— Mit eszelhettek ezek ki? — tűnődött hangosan. 
— Én szeretlek — mondta a diák. 
— Meghalok — súgta elégedetten a lány. — Te velem jöhetsz. 
Kívül csend lett. Feszült és idegmorzsoló csend, úgy tűnt, határoztak. A szakál-

las, fejét oldalra haj tva, gyötrődő arccal hallgatózott. Magasra emelve a kezét, fél 
•szemmel a zsúptetőt vizsgálta, senki sem figyelt rá. Arcbőre ideges fintorba rándult. 

— Csendet! — üvöltötte. 
— Fiúka! — visított a lány. 
— Ne sír j . 
A kövér pisztolyt húzott elő a zsebéből, amikor feléjük indult. Arcán a ko-

rább i élvezet kifejezésének a maradványaival közeledett közönyösen, mint aki 
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tüzet vagy jó tanácsot készül csak kérni, tekintetében alázat bujkált . Széles talpai 
kedélyesen csapkodták a földet. A diák rávetette magát. 

— Hohó — vihogta a kövér, nem lepődött meg. Hátralépett, elhajolt a torka 
körül görbülő u j jak elől, a diákot hasba rúgta. A diák összecsuklott, és üvöltött a 
fájdalomtól, de azt még látta, hogy a kövér a lányhoz lép, kíváncsian megnézi, 
aztán a homlokára csap a pisztoly agyával. 

— Menetkészültség — mondta a szakállas. 
A fájdalom hamar abbamaradt, de felegyenesednie sehogyse sikerült. Fekté-

ből szemlélte a készülődést — szakasztott mása volt a néhány órával előbbinek, 
katonás rendben történt, felesleges mozdulatok nélkül, megreszketett, ha valamelyi-
kük körülnézett vagy elindult feléjük. A lány rémült arca jutott az eszébe — hogy 
nem lehet. M é r t . . . nem lehet — s a tanár igyekezete, pedig tekintete kérdezetlenül 
is vallotta, hogy más felekezethez tartozik. Nem törődtek velük. Felsorakoztak a 
kijárattal szemben. A szakállas kibiztosította a fegyvert — szorosan nyomában az 
öreg és a kövér —, kirúgta az ajtót, hárman ugrottak ki ra j ta egyszerre. A többiek 
néma csendben sorjáztak ki az ajtón, előreszegezett fegyverrel. 

— A sortűz elmarad — gondolta a diák, összegörbedt testét uj jongva dobál ta 
a földön. — Megmenekülünk. — Hatalmas erőt érzett magában. 

Talpra ál lnia mégsem sikerült, gerince is hasogatott a természetellenes test-
helyzet miatt. Langyos hu l lám öntötte el a testét, azt hitte, belázasodott. — Ö — 
gondolta — komiszabb állapotban van. És nélküle m i t sem ér az egész. — A fa lhoz 
mászott, feltápászkodott, fél kézzel a szerszámokba kapaszkodva. Akkor vette észre 
a füstszagot. Először örült is neki — nem kell ma j d kiegyenesedve járn ia őelőtte 
sem —, visszazuhant a földre, elmászott a lányig. A füst tömören, áthatolhatat lanul 
függött a mennyezeten, vastagodott egyre. Hullámzott az alja, ahogy a víz fodrozódik. 
Csaknem ráért a lány arcára. Felülről szüntelen pattogás, ropogás hallatszott. Nézte 
a lányt tehetetlenül —, felrepedt homlokáról vér csurgott bele a nyitott szemébe —, 
azt sem tudta, él-e még. A tetőről egy égő szalmaszál vitorlázott alá, a takaróra 
esett. A második a lány cipőjére, a harmadik az arcára. Az apró lángocska ott 
ágaskodott a szeme körül, sercegni kezdett alatta a bőr. A diák feltérdelt, felordított, 
arcát eltakarva, egész testével rázuhant a lányra. Attól megnyugodott. Mikor az égő 
gerenda a gerincére esett, csak arra gondolt, kevésbé fájna, ha ott a vonaton nem 
várta volna be az utolsó rúgást. 

Németh József rajza 
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